JIYHA u COJIHIE, ux BepositHas >tumoJsioruss (MOON and SUN, Their
Probable Etymology)

Anekcanap Msanosua ComcukoB (Aleksandr Ivanovich Somsikov)

AHHOTaIus. PaccMOTpPEHO BEpOSTHOE IIPOUCXOXKJICHUE PYCCKHUX CIOBECHBIX
0003HAaYCHUH JIBYX TJIaBHBIX HeOECHBIX 00BEKTOB. [Ipunosken mepeBosa ¢ pycckoro
sI3bIKA HA QHTJIMACKUU.

Abstract. The probable origin of the Russian verbal designations of the two main

celestial objects is considered. Attached is a translation from Russian into English.

Haunewm c o603nauenus cioom MECSII. Crauana mocMOTpUM JaHHBIE CIOBapei.
IIpoucxoxaenue cao0Ba Mecsil
Meécay. Dmo obwecnasanckoe cioso UHO0E8PONEUCKOU NPpUpoobvl (8 NOIbCKOM —
mesiac, 8 OoneapcKkom — mecey, 8 JNAMUHCKOM — Mensis), a 80cxooum OHO K
UHO0EB8PONENCKOL OCHO8e Mens — «mecay, ayHay. Ommemum, 4mo y c108a mecay
ecmb 08a 3Havenuss — «1/12 yvacmo 200a» u «1yHay, 00BACHAEMCS MO meM, 4mo
CnymHuK 3emau umeem NPUOIUUMENTbHO MPUOYAMUOHEBHBIL YUK 00paujeHus.
Omo u RnoCAyHCUNO NOBOOOM O NEPeHOCAa 3HAYeHUs: Oom mecaya (IyHvl) K
8DEMEHHOM) HPOMENCYMKY, PABGHOMY YUKTY ee 00paujeHus.
IIpoucxoscoenue crnosa vecsy 6 smumonocuueckom ciosape Kpuvinosa I, A.
Meécay. Kopenv 5smoco cnosa uHO0e8poOnecKuil;, e2o0 OIuU3Kue pooudu
8CMpedaromces 80 MHO2UX s3bIKAX 3moti cemvu. Jlamunckoe «ménsucy, zpeueckoe
«MeH», 20MCKoe «MeHa» — 6ce 3Hauunu «mecsayy. Cnosa smu ceA3bIBAIOM C
nouamuem 00 UBMEPEHUU. 100U C He3aNAMIMHbIX 8PEeMeH USMEPSIU 8peMs No
gazam nynvi; 6noaHe B803MOJNCHO, UMO CI0O60, O3HAUAIOWee Cpa3y U «IVHAY», U
«mpuoyams OHel», MO2N0 CcHayala 3Hadums «usmepumenvy. CpasHume
JIAMUHCKOE «MEH3UCY — «MeCAY» U «MEeH3Ypa» — «mepay», U 6vl ckaxceme: «A
6€0b NoXoJice, YMmo 3mo npasoay.
Hawe «mecsay» — nackamenvhana gpopma om oCHO8bL «MecC-»: OHO NOCHPOEHO
NpUMEPHO MAK Jice, KAK «3asay» Om «3aui-», npu noMowju cmapozo cypgukca «-
ecoy («-ay»).
IIpoucxoscoenue crnosa vecsy 6 smumonocuieckom ciosape Ycnernckozo JI. B.
MECAY YKP. MICAYb, CM.-CNAB. MIBCEAYb UNV, GEAVY, 6one. mécey, cepboxops.
Mjécely, clogen. mesec, weul. mesic, cisy. mesiac, nojabCK. miesigc, 8.-1yic. mesac,
H.~1yoic. mjasec Bocxooum K u.-e. *més- (uz *méns-), Kax u Op.-uno. mas-, masas M.

«mecsay, JIyHa», agecm. md, poo. n. manho, Hos.-nepc. mah «iyna; mecsayy, op.-
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nepc. mahya «8 mecsayey», HApAOy C epey. UOH. UEIS (*umvg), amm. unv, poo. n.

UNvog, niecb. poo. n. uUivvog, aam. mensis «mecayy», KoOmopwvie 80CX005m K U.-e.

*meéns-. Jlanee poOcmeeHHbl: Tum. menuo, menesis «Mecsy, IVHAy, Tmui. Mmenesis

— mo Jice, Op.-NPyCcCK. menins «ayuay, moxap. A man, B merie «mecay» (B.

Ulynoye, UJb. 7, 173; Tochar. Gr. 49), apm. amis, pod. n. amsoy «mecsayy

(Xrobwiman 417), anb. muai «mecayy» (*mens-; cm. I'. Maiiep, Alb. Wb. 288), upa.

mi, poo. n. mMiS «Mmecsayy, 20m. ména «iyHa», menobs «mecayy. U.-e. ums

CKIOHANOCL Cled. obpazom: *menot — um. ed., *méneses — poo. n. eo.; CM.

UlInexm y Banvoe-I'oppm. 2, 71 u cn.; U. LlImuom, KZ 26, 345 u cn.; Pluralb. 194.

Cnas. ¢opma *mésecv ocHoéaHa Ha pacwupeHuu ¢ NOMOWBIO HA3AILHOZO

anemenma u, oanee, -ko-. I[Ipeonpunumanuco nonvimku yCmMAaHo8UmMb POOCMBO C

*me- «mepumuy, npuuem IyHa npeocmasianiacy Kak mepa epemenu, Ho cp. [llnexm,

KZ 66, 53 u cn.;, Banvoe-I'ogpm., mam oice; cm. ewe 0060 6cex >3mux cl08ax

beprnexep 2, 51 u ca.; Iledepcen, IF 5, 46; Tpaymman, BSW 179 u cn.; M.-D. 2,

616, Meiie, ét. 336, Ilepccon, 586, llInexm 9 u cn. Dopma cnas. cnosa nozeonsem

npeonooXcums 30ech 3adabpusarouee Hazeanue,; cm. Xasepc 83 u ca. Cp. connye.

IIpoucxoacoenue crnosa mecsy 6 smumonocuyeckom ounain-crosape Pacmepa M.

Meécay. Obwecnas. Cyg. npoussoonoe (cygh. -ecv > sy, cp. 3asay) om mou dice

OCHOBbI, UMO U OUAl. MeCUK «Mecsay, NIyHay, aam. MENSIS «mecsayy», 2omck.

mena «ayHa» u op. inooespon. més-, mens- cuumaemcsi pOOCmMEeHHbIM MEPUmb.

Ipoucxoorcoenue cnosa mecsy ¢ smumonocuveckom ciosape Illanckoco H. M.

KomMmenTrapuii. I3 Bcero 53TOro MHOXKECTBA CIIOB BCE JK€ HE BO3HUKAET
MMOHUMAaHUS TPOUCXOXKICHUS M 3HAUCHUS ITOTO CJIOBA.

Ipensnaraemasi 3 TUMOJIOTUSA

[Ipoucxoxnenne cimoBa MECSHL] packpsiBaeTcsi O4Ye€Hb MNPOCTO.  ITO
BBICKA3bIBaHUE, OOpPA30BAHHOE HMCXOAHBIMH TPOCTHIMH CJIOBAMU, 3aNUCHIBAEMbIMU B
CIIMTHOM BHJIC U ¢ HEOOIBIITUM cOoKpatieHueM npousnouwenus — MECAI=ME+CA+113.

CiaoBo ME B cocrase Bricka3biBaHne MEHA=ME+HA o3Hauaer HaOIromaeMoe
N3MEHEHUE=N3+ME+HE+HU+E u4ero-mn6o M3 ero HavaibHOIO COCTOSIHHUSA, CO
BpemeHeM ctaHoBsmMmcs HE HU E — ve tem uto (Teneps) E(cTh).

Cnutnoe BoickazbiBanre MECSAII=ME+CSA+1D o3nauaer ME(usats)+CEBA(CA)+
+9TO. Ipyrumu cnoBamu — 10, uto MEHSET cBo#i HaGm01aeMBIH BU. 3HAYUT, CIIOBO
MECSII] o3nauaer npocro MEHSIFOIIIUMCS (06muK) Npy MOBTOPEHNN HAGIIONCHNS.
Ho kpome o6o3HaueHusi camoro HabmomaemMoro oowsekra cioBo MECAL] umeer u
IPYroe 3HAUCHUE — NPOMENCYMKA eépemeHu OT Hayana HaOJII0JaeMOro M3MEHEHHs /10

BO3BpalICHHUA K TAKOMY K€ CAMOMY BHCIIHEMY BHUY.
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Cnoso UBSMEHEHUE=U3+ME+HE+HU+E ToXe sBIseTcs  BBICKA3BIBAHHEM,
o0pa3yeMbIM HECKOJbKHMU HCXOJHBIMH TMPOCTBIMH CJOBAMHU, 3ANUCHIBAEMbIMU B
ciutHoM Buje. CioBo M3 o3nauvaer HavanmbHOoe cocrosinue M3 (wmm OT) xotoporo
Benercs Habmoaenue, ME oznauaer MEHATH, MEHATBHCS, a Beipaxkxenue HE HU E,
O03HAYaeT HE OCTAETCS HEU3MEHHBIM. A 4YTO IMpHU 3TOM MeEHseTca? — BHemHwuil B,
uMeHyeMblil  ¢azoti Jlynel. A uro o3HayaeT camo cioBo DA3A, KakoBO ero
npoucxoxjenne? — CMOTpHUM.

IIpoucxoxaenue cjiosa ¢gasa

gaza ¢pasuc. Beposimno, uepes nem. Phase — mo oce (Jlromep) unu Phasis (¢ 1778

2., em. Hlynvy — bacnep 2,490 u cn.) uz aam. phasis om 2pey. po.ois «Nos6IeHUue»

(o ceemunax), cm. /lopuzeiigh 17.

IIpoucxoscoenue cnosa aza 6 smumono2uieckom onnain-crogape Pacmepa M.

Daza. 3aumcmes. uz nem. s3., 20e Phase < Phasis < ziam. phasis, éocxooauezo x

epeu. phasis «nosenenue», cyg. npouzeoonoco om phainé «nosenoCs,

nokaswiéarocwy. llepsonauanrbno — o HebecHvlx ceemuiax.

IIpoucxoorcoenue cnosa aza 6 smumonocuveckom ciosape lllanckoeo H. M.

Kommenrapuii. ®A3A sto natunckoe [IXA3UC nunm ke rpeueckoe PA3NC. B
3HAUYCHUU NOsG/eHUe WIH NOKA3bléaiocb. B TOM cMbICe, YTO ATOT OOBEKT BUJEH HE
MIOCTOSIHHO, @ BpEMEHAMU MCYE3a€T U BHOBb [TOKA3bIBACTCS.

IIpennaraemasi 3TUMOJIOTHsI

Ho myumie Ob110 ObI CKa3aTh HE 6b12140b18AI0, A 6bl2AAMNC)Y, TO €CTh KAaKOB TENepb
MOU 00JMK. MBI TOXKE BeOb M3MEHSIEM CBOM BHEIIHWI BUJ B 3aBUCHUMOCTHA OT TOTO, C
KaKoOM CTOpPOHBI MocMOTpeTh — npsaAmMo uinn AH®DPAC, B Tpu 4eTBEepTH ClieBa U CIIpaBa
wi ¢ obeux ctopoH B mpodwib. Korma onHa U3 CTOPOH MOJHOCTHIO MM YaCTHUYHO
3putesibHO ucuezaeT. YUYto wu  obOo3Hauwaercss cinoBoM [IO3A, ¢ wu3MeHeHHEM
npousHomieHus — ®A3A. 3aeck ATOT HEOECHBIN 00BEKT Kak Obl MOBOPAYMBACTCS K HAM
C pa3HbIX CTOPOH — CJieBa, crpaBa win npsmo. Ha camom xe gene ero [TIO3A wim
MOJIOKEHUE HE U3MEHSETCSI, MEHSIIOTCS TOJIBKO YCIOBHS OCBEIIEHHOCTH — CJIEBa, CIIPaBa,
criepeau Wi c3aau. M3-3a 4yero pa3anyHble €ro 4aCcTH CTAHOBSITCS HEOCBELIEHHBIMU, TO
ecTb HeBuAUMBIMU. [TocMoTpuM Teneps 3Tumonoruto ciiosa [I03A.

IMIpoucxoxkaenue cjaoBa 1mo3a

I163a. 3aumcmeosanue u3 nHemeykozo, 2oe Pose 6 c6010 ouepedb 3aumMCcmE08aHO

us ppanuy3ckozo, 20e cywecmsumenbHoe pose npousse0eHo om 21a20i1d poser —

«Cmaeumbo, Kiacmao .

IIpoucxodcoenue crnosa nosza 6 smumonozuveckom onaaun-ciroseape Kpvinosa I'. A.

nosa (nanp., y Jleckosa). M3 nem. Pose (c 1854 2.; cm. lyavy-bacnep 2, 608) om

¢pany. pose — mo sxnce om poser «knacms, cmasumsy (I amunvwee, EW 709).
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Ipoucxoorcoenue cnosa nosa 6 smumonocuieckom ounaun-ciosape Pacmepa M.

Iloza. 3aumcme. ¢ XIX 6. us nem. s13., 20e P0se < ¢hpanuy. pose, npouzso0noco

om POSEr «kracmo, cmagumuvy. CMm. no3uyusi.

IIpoucxoorcoenue cnosa nosa 6 smumonozuveckom ciosape [llanckozco H. M.

KommenTtapuii. Cmasums, xiacms 3TO JOXKHasg STUMOJIOTHSI, OCHOBaHHAs Ha
3aMMCTBOBAHUSIX.

Ipennaraemasi STUMOJIOTUS

Pycckoe cnoBo I[IO3A sBnsiercs BbICKa3bIBaHHEM, OOpa3yeMbIM HMCXOAHBIMU
npocteiMu ciioBaMu [1O0+3A, 3anuceiBaeMbiMH B ciuTHOM BHjie. CinoBo 110 o3nauaer
IIOCJIE Ttoro wimm uyero-nmmbo, a 3A o3HadaeT ciegoBaHue 3A TEM WM YeM B
MIPOCTPAHCTBEHHOM WJIM BPEMEHHOM CMbICHE. AHANOrM4HO BbIpakeHUo [IO+3A+
BYEPA. B npsamom otcuere Bpemenn HaunHatroumumcs ot CEI'OHSA, 3A BTPA(na
BTOPOM JIeHb OT cerojiHs), o 3a BTpa(BropsiM) unu [IO(CJIE)+3A+BTPA. B obpatHom
orcuere Bpemern 3A CEI'OJIHS (naseiBaecmoro BUEPA), cnenyer I10 3A CET'OJIHA
to ectb [IO+3A+BYEPA.

IIpoucxoxkaeHue cjI0Ba MO3UIHUS

Hozuyuna. 3aumcmeoeano uepe3 RONBLCKULL U3 PPAHUY3CKO20, 20e position

80CX00UmM K aamunckomy POSItio — «nonoocenue», obpazosanHomy om 2uazond

ponere — «xnacmo, cmasumsy. K moti sce ocnose gocxooum u nosa.

IIpoucxodcoenue crnosa nosuyus 6 smumonocuieckom cnosape Kpuvinosa I A.

Hozuyun. 3aumcme. ¢ Ilemposckyio 3no0xy yepe3 NoIbCK. HOCPeOCmseo U3 Gpany.

3., 6 Komopom Position < nam. pOSitio «nonoocenuer, cygh. npouzeoonoco

om PONere «xkracmo, pacnoaazams, cmagumsvy. Cp. CUHOHUMUYECKOE NON0JHCEHUE C

mem dice 00PA3ZHbIM CHLEPIHCHEM.

IIpoucxodcoenue cnosa nosuyus 6 smumonocuieckom ciosape [llanckozo H. M.

Kommenrtapuid. Toxxe J10’)KHast STUMOJIOTHS, OCHOBbIBAEMAs HA 3aMMCTBOBAHUSX.

IMpepnaraemasi 3 TUMOJIOTUSA

Pycckas stumonorus cnoa IIO3WMLHMSA odenp mpocrta. OTO BBICKAa3bIBAHHUE,
COCTaBJICHHOE HCXOAHBIMU TpOocThIMH cioBamu [IO+3A+CUS, 3anuchiBaeMbIMU B
ciutHoM Buje. C  HEOOJBIIUM HCKaXEHUEM TIPOU3HOIICHHUS TOJ  BIIUSIHUEM
pPacCTaHOBKUA HAa pyccKux PYKOBOJAIIMX IMOCTaX HHOCTpaHueB. [lmoxo roBopsumx
MO-pyCCKUA. ITO 0003HAYCHHE NPOCTPAHCTBEHHOTO pacmoyiokeHusi. OTHOCUTEIBHO
HUCXOJHOT0 00BekTa, 0003HaueHHOTO ciioBom CUA, to ecth OTO. 3A CUM umm 3A
CH4, To ectb 3a OTUM HaxomuTcst Apyror 00BEKT, a eme ganee yxe 3a HuM — [10(cre)
3A CUS, naxonutcss HeKui TpeTuil. OTHOCUTEIBHO KOTOPOTO M BBOJUTCSI CIOBECHOE

o6o3znauenue I[10 3A CUA 1o ectb pacnonoxenue unu [TO3ULUA 3Toro Tpersero
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Haxomsamerocs 3A  BTopeiM, o6Oo3Hauaemoro [1O(cne)+3A+DTHUM. Hukakoro

3auMcTBOBaHus pycckomy cnoBy IIO3ULUS ne nonamoOumocs.
JlpyruM Ha3BaHHEM TOTO YK€ CaMOI'o Ha0JII0/1aeMOro HEOECHOTO OOBEKTa SIBJISETCS

cnoBo JIVHA. KakoBa ero atumosnorus? [locMoTpuM MHEHHS ClIOBapei.

IIpoucxoxaenue cjaoBa JyHa

Jyna. Hazeanue smoco cnymuuxa 3emiu s611emcsi 0OWeciassHCKUM ClOBOM
UHOOEeBpONecKolt npupoosl. Bocxooum k moil oice ocHose, umo u iy, JIOCK.
byxsanvno — «benas, baecmawasy.
Ipoucxoorcoenue cnosa nyna 8 smumonocuveckom ounaun-ciosape Kpvinosa I'. A.
Jyna. Jlamunckoe — luna. Ilepsoucmounuxom s61s1emcss JIaAMUHCKOe ClLOBO, 6
nepesooe obosnavawuee «mecay, Hebecnoe ceemunoy. C XI 6. cnogo
scmpeuaemcsi 8 OpPEBHEPYCCKOM, CMAPOCIABAHCKOM SA3bIKAX 8 AHANIOSUYHOM
3HaueHuu: «HebeCcHoe C8emuilo, eCmecmeeHHbll Cnymuux 3emauy. Poocmeennvimu
aensomcen: boneapckoe — nyna. Cnosaykoe — luna. Ilpouseoonwvie: nynmbwiil,
JIYHAMU3M, JIYHAMUK.
IIpoucxoorcoenue cnosa nyna 6 smumonozuieckom ouaatin-ciosape Ceménosa A. B.
Jyna. B namunckom szvike «iynay — «lunay, no-gpanyyscku — «luney. 9mo
Cn08a OpesHeco UHO0EBPONELCKO20 KOPHS, MO20 dce, 4mo 6 HAeM «Iyu», 8
JIAMUHCKOM ~ «JIIOKC» — «ceemy. B 00wecniasanckom ssvlke C8emuio 5mo
umerosanocv *«louksnay, u 3Ha4uI0 3MO, BEPOAMHO, «CBEMNAAY, «OIeCMAWASY.
*  3ee300uKoii nomeuenwl cnosa, 80CCO30aHHble, UCKYCCHI8EHHO
80CCMAHOBIEHHbIE YUEHbIMU.
IIpoucxoorcoenue cnosa nyna 6 smumonozuieckom ciosape Ycnencrkozo JI. B.
ayna l. nazeanue niamwemvl, Ouan. «3apHuyd, omoéOAECK HaA Hebey, TYHb JiC.
«MYCKIbIU  C8em», TIVHUMb «OpOocamb  MYCKIblll  OMOAeCKy, VKp. JYHd, JYHO
«OMONeCK, 3apesoy, «IX0», CM.-CIA8. IOVHA GEANVY, Oose. TyHd, cepboxops. IyHa,
cnogen. luna, uew. luna «3apego», cmap. «ayHay», ciey. luna, noavck. tuna
«omoaecK niameHu, 3apesoy, cmap. «ayHay, noaab. lduna «nynay. || Uz *louksna,
POOCMBEHHO20 Op.-NPYCCK. lauxnos mu. «ceemunay, aam. lina «iyuay, npenecm.
losna, asecm. raoysna- cp. p. «ceemy, noszoHe-0.-6.-H. liehsen «lucidusy, epeu.
ADYvog M. «C8emUNbHUKY, Oallee Crooa xce iy, a makxdce Op.-uHO. rocas, rocis,
asecm. raocah- «ceem, oneck», cm. Ileoepcen, IF 5, 67, Bepuekep 1, 745; Topn
373; Vaenbex, Aind. Wb., 250, Tpaymman, Apr. Sprd. 370; BSW 152; Meriie, Et.
130, 444. Omo cnoso He 3aumcme. u3 aam., d MAKICE He SGNAemcs UCIA8.
anemeHmom & pycck., eonpexu bproxnepy (KZ 46, 223), Ilpeoop. (I, 478); cm.
Merie, RES 6, 40.
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JAyHa Il. «cmepmoy, CMOIL., IYHYMb «OYXHYMb, XAONHYMb, 8bICIPEUNDb, YMEPEmb,

Onp. YyHYYb «no2ubHymoy. || Poocmeenno num. lavonas «mpyny, liaujuos, lidutis

«npekpawjamvy, pa-liduti «<npekpawams — 4.-1.», amw. Jaiit  «donyckamo,

no3601amby, clooa dce *leviti; cp. ykp. nieumu «ciabems, YMEHbUAMbCAY, Yeul.

leviti «obnecuums, ymepumouy, levéti «cmanosumvcs ymepeHHbiM», 2om. léwjan

«npedasamvy, cm. bepnexep 1, 715, 745; M.-0. 2, 533, Tpaymman, BSW 161.

IIpoucxodcoenue crnosa nyna 6 smumonocuieckom ounain-crosape Pacmepa M.

Jyna. Oowecnas. Cyg. npouszsoonoe (cyg. -sn-) om moti sce ocnoswi (10uk-),

Ymo 1y, 10CK, Iblculil (cm.), Op.-npyc. lauxnos «zeezowl, 30puy, ram. luna «iynay,

epeu. lychnos «ceemunvnuxy u m.o. Ucxoonoe *louksna > ayna; ou > y, ksn > u,

Jlyna 6ykeanbHo — «O1ecKyyas, ceemauasny.

C1060 803HUKNIO KaK madyucmuueckuil cunonum cyuy. vecsiy (cm.).

IIpoucxoorcoenue cnosa nyna ¢ smumonozuveckom ciosape lllancrkoeco H. M.

KovmMmenTapuii. Bo BcéM 3TOM MHOXECTBE CJIOB MpoucxoxaeHue ciosa JIVHA
BCE K€ HE BBISICHSIETCS.

IMpepnaraemasi 3TUMOJIOTUSA

Hanmuuune cm.-cnae. cnoBa JIOYHA nerko oOBACHSET €ro MNPOUCXOXKICHHE.
[Tockonbky JIYHA saBnsiercs npocteiM ero cokpamenueM. B ncxognom Buae JIOYHA
¢ nyrmacuem OV, 3anuceiBaembiM ¢ momomibto OykBel OVYK, ¢ mocnemyrommm
cokpaiieHuem npousHoineHusa cHauana JIOBHA, a 3arem npocro JIYHA.

Takum o6pazom, cioBo JIYHA o06pa3oBaHO HMCXOTHBIMH TIPOCTHIMH CJIOBaMHU
JIOY+HA, 3anucwiéaemvimu B CIMTHOM BHJIC.

CymectBytoT BbIpaxenus «JIOB HA xuBma», «JIOB HA 6recny» (Ha ee
cepeopucteiii cBetoBoii BJIECK) m «JIOB HA cBer» — Hounoii JIOB pwiber HA
MaHAIul ceem (oHaps win akena, umurupyromuii cset JIYHBI.

Cnogo JIOY, B cokpamenuu naet JIOB, a cioBo HA o3nauaer JIAIO, BEPU, B
snauennu JJO3BOJIAIO, JTAIO BO3SMOXHOCTD.

Hourto B orcyrcrBue JIYHDBI Bo3Hukaer nenpormsinHas TbMA, nmpu korTopoit
3pUTEITHFHO HUYETO HEBO3MOXKHO PACCMOTPETH U JaKE MPOCTO 3aMETHUTh.

C nosenennem JIVHDBI curyammss cpa3dy wmensercs. OHa  mO3BOJISET
BOCIIOJIB30BAThCS TJIA3aMH, YTOOBI 3aMETHTh WM YJIOBHTH HUCXOJMSIIYIO OTKYJa-Tr00
OMAaCHOCTh WX yrpo3y. Tem Oojee, 4TO caMu JIFOJIM B HOYHBIX YCIOBHSX TMOJB3YIOTCS
OTHEM, JIETKO MO3BOJISIFOIIUM X OOHAPYKUTh.

Hounoti cBetr JIYHBI npusnekaet Hacekombix u poio Puc. 1 — 2.
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Puc. 1. JIOB HA cBet, npuBieKaromuii HACEKOMbIX, OPUEHTUPYIOLIUXCS M0 CBETY
JIVHBI

- R
Puc. 2. Hounoit pe16nsiit JIOB HA umumayuro ceeta JIY HbI
Jlynnsiii cBeT ocobenHo B ¢aze monHou JIYHDBI, kaxymwmiics Takum OIU3KUM,

TAKIKC IIPUTATUBACT )KUBOTHBLIX W CIIIIUX JIYHATUKOB, CUJBIIIUXCA 10 HCTO JOTAHYTBHCA

Puc. 3.

Puc. 3. JIlyHaTUKOB M )KUBOTHBIX HEOJOJIMMO MPUTITUBAET JTYHHBIN CBET

Puc. 4. I'my6oxoBoiHbIE PBIOBI TOXKE OCBOMIIM MPUMAHKY umumayueti cBeta JIyHsl.
Mexnay npounm, auriuiickoe LOVE, B mpowmsnomenun JIAB, Toxke o3Hauaer
JIOB, amanorumuso pycckomy JIOBUTD (8 mpomsnomenun — JJABUTD). To ects 310

Toxe o0o3naueHue JIYHDBI.



[Ipu cBeTe KOTOPOU BIIFOOJICHHBIE BBITJISIAST U BEAYT ce0s T0I00HO TTOMMaHHBIM B

ee He3pumble cetn Puc. 5.

Puc. 5. — O, ue xsaucy JIYHOU nenocmosmnnoii. .. A nydiie HOKISHICH CaMUM co0oit
HUrak, cmosBo JIVHA »1o BricKaseiBanune JIOB+HA, B ciautHOM BUAEC U B
COKpallleHUH HUMEIoIlee 3HAaYeHUue — odarowas, obo3Hadaemoe ciioBoM HA, To ecTh
no3possitomiasgs  yJIOBute  3puTenbHBIA  cUTHaN WM 3aMemumb  YTO-THOO0
MIpUBJIEKATEILHOE WIIM OMIACHOE 680 Mpake Hoyu. U BCsl ee pycckas STUMOIIOTHSL.
Jpyroi Ba:xxHeimuii HeOecHbI 00bekT — COJIHIIE
PaccMmoTpum Teneps MpOUCXO0XKIEHUE U 3HAYeHHE 3TOro ciioBa. CHayvasna, KOHEYHO,
MHEHHUS CJIIOBApEu.
IIpouncxoxkaenue cjI0Ba COJTHIE
Connue. Obwecnassinckoe cio8o UHO0EBPONEUCKOU NPUPOObl, 80CXOOUM K MOMY
Jrce Opesremy KOpHIO, Ymo U J1amuHckoe sol.
IIpoucxooicoenue cnoga connye 6 smumonocuieckom ciosape Kpvinosa I'. A.
Connue. Ilo cmpoenuro ouensb noxoogice Ha «cepoyey (nepeumume 3my cmamvio!).
U3 makux cnos, Kak «COMH-bIUKOY», «NOCOJOHbY, MOJNCHO Bbl8eCMU, UMO 8
OpesHOCmU OHEBHOE CEemUI0 0003HAUANOCH V NPACIABIH CIOBOM «CONHbY. Om
He20 ObLIO NPOU3BEOCHO YMEHLUUUMENIbHOe — «CONHbYE», 3HaAUUsULee Mo Jice, Ymo
Haule «CONIHLIKOY. 3amemM OMMEHOK YMEHbUUUMENbHOCNU — Bbl8EMPUIC,
«CONHbYEY CMANO OCHOBHLIM CLOBOM, Mbl YHCe GCMPEYAIUCh C IMUM ABLEHUEM
(cm. Omey, Cepoye). Camblii KOPeHb «CO-» OUeHb OPEeBHUI. NOUmMuU 80 BCex
a3vikax  Eeponvl  connye Haszwvigaemcs Cr08amu, NPOU3EEOEHHbIMU OM He2o:
JIAMUHCKOE «COJIbY, PPAHYYICKOE (CONEILY, HEMEYKOE «30HHIN ...
IIpoucxooicoenue cnosa connye 6 smumonocuieckom ciosape Ycenenckozo JI. B.
COJIHUE, VKp. COHYe, Op.-pYCCK. CblHbYe, Cm.-Caas. cavhvye fiiiog (Ocmpom.,
Cynp.), 6one. civhye, cepboxops. cvimye, crosen. solnce, wewt. slunce, cisy. since,
nonvck. stonce, 6.-nyoic. stonco, H.-nyoac. stynco. || Ilpacnas. *svlnbce — ymenvuu.
oopazosarue om *svlnw, cp. noconions (cm.), cm.-cias. becavbHvlb avilios (Cynp.),
a makdice conHonék, connosopom (@penkens, ZfsiPh 13, 212). Obpaszosanue

ananoeuuro cepoye (bpanom, POB 24, 189). Poocmeenno aum. sdulé «connyey,
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amut. saiile, Op.-npycck. saule, Op.-uno. svar- cp. p., 6e0. suvar, poo. n. siras cp. p.
«connye, ceem, Heboy, silras, Siryas «coinyey, agecm. hvara, poo. n. xyvang cp. p.
«COJIHYe, CONIHEeYHDBLU ceemy, 2om. sauil «coanyey, kump. haul, ram. sol cp. p., epeu.
fjAlog, eomep. ngliog, dop. déliog (u.-e. *savel), anb. hyll, yll «zeezoar» (*sil-),
oazee cro0a dice 20m. SUNNO JHC., 0.-8.-H. SUNNA «COTIHYE», OPeBHss U.-e. OCHO8A HA -
| : -n (em. @penxenv, KZ 63, 168, Tpaymman, BSW 251, [lInexm 9; M.—3. 3, 773;
Kpeumep, KZ 31, 351; Ileoepcen, KZ 32, 256, Kelt. Gr. I, 62; VYnenoex, Aind. Wb.
355; I'. Mauep, Alb. Wb. 460, Ompembckuii, LP I, 337, I'ogpman, Gr. Wb. 107,
Banvoe—Ilogpm. 2, 553 u cn). Omuocumenvro cnas. *swlnbce kak nackam.
obpazosanus cp. Xasepc 84 u ci.
IIpoucxoocoenue cnosa connye 8 SMumoio2utiecKom onnatH-ciosape Pacmvepa M.
Connye. Obwecnas. Cyg. obpaszosarnue (cyg. -bye < -bko) 0om uUCUE3HYBULE2O
CHIHDL (Cp. OUAL. NOCOJIOHb «NO COJIHYYY», YCOJIOHb «MEHbY, COTHONEK «COJIHYENeK»
u m. 0.), cyg. npouzeooHoco (cyg. -Hb) om mo2o dice UHO0EeB8PON. NO CBOEMY
xapaxkmepy kopHsi, umo op.-npyc. saule «coanyey, ram. Sol — mowc. u op.
IIpoucxoorcoenue cnosa conmye 6 smumonocuveckom ciosape Llanckoeo H. M.
Kommenrtapuii. 1 3aece 1o ke camoe. Tymanusie pasroBopsl mpo COJIb wmm
TEHD B oTCyTCTBHE peaibHON STUMOJIOTHUH.
Ipepsnaraemasi 3TUMOJIOTUA
Crer COJIHIIA Ha nBa mopsiika BEJIMYMHBI sgpue MakcuMmanbHOro ceera JIYHBDBI,
MO3BOJISISE TIOJTHOCTBIO pa302Hamb HOYHOW MPAaK U OOECHEYHTh OOHApYKEHUE BCETO
4eM-Iu00 UHTEPECHOTO JJIs1 COOUPATENbCTBA M OXOTHI HJIH K€ OOOPOHBI.

C mnepexoioM OT NaCCUBHOTO OOJAPCTBOBAHMS CUIISIIIIMXCS HE 3aCHYTh HOUHBIX CTpa)en

Puc. 6.

Puc.6. CropoxeBbie k3ambl y HOUHOTO KocTpa (JK.Ponu Crapmmii «boprba 3a
oroub» pucyHok H.H. BriiecnaBiena)

K ux axkTHBHOMY CyIIIECTBOBAHHIO B JHEBHBIX YCIOBHUSIX.

[ostomy CO+JIHHIE nmeer o6osnasenne CO JIYHOU CE. To ects DTO C

JIYHOM. U Bcs ero PYCCKasa 3TUMOJIOTHSL.


https://lexicography.online/etymology/vasmer/%D1%81/%D1%81%D0%BE%D0%BB%D0%BD%D1%86%D0%B5
https://lexicography.online/etymology/shansky/%D1%81/%D1%81%D0%BE%D0%BB%D0%BD%D1%86%D0%B5

Kak nu MECAL/JIVHA Bropoil BakHeiuii HEOECHBII OOBEKT TOXKE HMEET

IBOITHOE cioBecHoe oOo3HaueHue. llepBoe HazBanme — COJIHIE=TO, UTO C

JIVHOMU. [TocmoTpuM Teneps BTOpoeE.

AP.

[Tockonpky Cosaiie oOmamaer orpoMHol SIPKOCTBIO, TOCMOTPUM CHadaia CJIOBO

IIpoucxoxaeHue cjioBa sip

«Kpymoii, oopsleucmolit bepee, 601bUION 2TYOOKULL 08paA2, OMEECHAA CKald, bepe
8 paccenunaxy, yKp. ap — mo Jice, 4acmo 8 Kawecmee mecmu. H., Hanp. Kpdchoiii
Ap, Yépnwviti Ap u op. (no Bonee, 6 Cubupu). 3aumcme. uz myp., mam., O6auwKx.,
anm., neb., men. jar «Kpymou oOepee, KpYymu3Hd, HpPONACmv, OMBECHAs CKAIA»
(Paonos 3, 99 u cn.), uys. Sir «xpymoui 6epez» (llaaconen, CsSz. 138); cm.
Menuopanckuti, MOPAC 7, 2, 302; Mi. EW 100, 425; TEL I, 316, bepuexep I, 445
u cn., Ilpeobp., Tpyowr I, 139; Ilopsaes, IC 436. Cnedyem omKioHUMb
npeonoodcerue o poocmee ¢ Op.-uHoO. rinam «ovlpa, Mpewjuna 6 3emje, pbixias
semnsy, eonpexu llomeone (P@B 6, 146), unu co cnas. jarv «Apwvlil, HEUCMOBDLILY,
sonpeku Kpeumepy («Glottay, 11, 108). Credyem maxoce omoenams om sp mropK.
aryk «pos, apwiky, éonpexu Muxnowuuy (cm. Mi. TEL I, 248); cm. Bepnexep, mam
arce.

IIpoucxoscoenue cnosa sp 6 smumonocuieckom ounaiH-ciosape @acmvepa M.

KomMmenTrapuii. OnArs 3aMMCTBOBAaHHE — W OTO BCE, YTO MOTYT NPEIIOKHUTH

STUMOJIOTH. A S3HA4YUT, U AYMAaThb YK€ HC HAO. Ho 510 nooicnas stumonorus. HYXXHO

UCKaTh PEAJbHYIO.

IIpoucxokaeHue ca0Ba ApKUit

Apkuii. [[pesnepycckoe — apwkuiii. [lpacnasanckoe — jarv. Bpems nos6neHUs
cnosa 8 OpesHepycckom szvike — X—XI 6. [[pesnepycckoe cno6o «ApbKblily
npeocmaeisiem cobou Npou3soo0Hoe Oom Cl08Ad «Apb» (Apblil) CO 3HAYEeHUeM
«8ecHa», «eecenHuil». Illepgonauanvhoe 3HaAYeHUue C106a — «COJHEUHDILLY.
Uccnedosamenu evloensitom 8 Cr08e «APKULY UHOO0E6PONEUCKYI) OCHOBY jero,
Komopasa o3nauaem «200». Illpacnasanckoe c1080 pOOCMEEHHO 2peyecKoMy,
KOmopoe 03Hauaem «O2HEeHHbIILY, «CUlbHbIUY (0 6uHe). B cospemennom pycckom
A3bIKEe  NpuiacamenvHoe  APKUll  00B0IbHO  PACHPOCMPAHEHO U umeem
3HaueHue. «0CIenumenbHo onecmawuiLy, «CUAIOUWUILY, «IYUe3aPHBILY.
Poocmeennvimu aenaromca:. Ykpaunckoe — sapxuu. boneapckoe — ApvK
(sapxuti). Ilpouseoomusie: sipko, apKocme.

IIpoucxoocoenue cnosa spxuii 6 smumonouieckom ciosape Ceménosa A. B.
}'kauﬁ. U3z0pesne cywecmeosanl UHOOEBPONEUCKUIL KOpeHb «jary uiu «jery,

UMeswUll 3HaUeHue «200» (00Ka3ameibCcmeom momy Hemeykoe «Jahry — «200»),
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a makoice «8ecHay (ceudemenv 4e20 — AHNO-CAKCOHCKOe «géary — «8ecHay). B
NpACIABsIHCKOM S3bIKe OH 6CIMPEYancs U CO 3SHAYEHUEM «GEUHUILY, «2OPAUUILY, OM
9MO20 «AP» — HAWU «APOBOUY («BECEeHHe20 Nnocesay), «Apuyay («nuieHuya,
8bICEAHHAS BeCHOUY). [lanblue NPOMAHYIUCH 08e TUHUU 3HAYEHUL: «C8emy, «DIecK»
(Hanpumep, «APKULLY) U «2He8», «NblIKOCMbYy («sapocmuvy). C HUM dce c6:a3aHbl
makue Cl1068d, KaK «ApKay, «apouka» — MOJOOEHbKASl 08e4Ka 8eulHe20 nomema, u
oasice, N0 MHEHUIO HEKOMOPBIX IMUMONI0208, MAKOE, KAK «HCABOPOHOKY» («sApO-
B0OPOHOK» — «B8ECEHHSL NIMUYAY).
IIpoucxodcoenue cnosa spxuii 6 omumonozuieckom cioeape Venencrkoeo JI. B.
APKUIL CM. Spolil.
IIpoucxoscoenue crnosa sApxuil 6 5mumonocuieckom oHaaun-croeape Pacmepa M.
}'kauﬁ. Uckon. Cygh. npouzsoonoe om apulii «ApKULl, CBEPKAOUWUNY < «20pAYUll,
O2HEHHbILY.
Ipoucxoorcoenue cnosa sipruii 6 smumonocuveckom ciosape lllanckoeo H. M.
Kommenrapuii. SPKUI 310 secua, secennuii, 200. I HUKaKoOil CBA3M CO CIOBOM
SP. Toxe 510XKHast STUMOJIOT .
IIpoucxo:kaeHue cjioBa sipocThb
Apocmey. /[peenepycckoe — apv,  apocmv  (eHes).  ObwecnrasinHckoe — jars
(apocms). HHOoesponetickoe — ioros (NbLiKutl, NOPbIBUCbIU, CIMPEMUMETbHbLIL).
B opesnepycckom si3vike cno6o wupoxo ynompebusiemcs npumepHo ¢ cepeounst X1
8. U O03Hayaem  «2He8», «Oocaday. Obwecnasanckoe Ccl080  umeem
UHO0EBPONEUCKULl KOPeHb [a- — «Oblmb B030VHCOCHHLIM, PA30PANCEHHLIMY. B
C8010 0uepedb, OMOM KOPeHb NpeoCmdasieH OpPeBHeUHOUUCKUM yatar —
«mcmumens, npeciedogamenvy. Poocmeennvimu agnawomca:. Ykpaunckoe —
apicmo. boneapckoe — apocm. Cnogo maxaice wupoko npeodcmasieHo U 60 MHO2UX
opyeux crassanckux asvikax. Ipouzeoonsvie: apocmuulil, pazvapumscsi.
IIpoucxoacoenue crnosa sipocmo 6 smumonocuveckom ciosape Ceménosa A. B.
Apocms. 3aum. Mz cm.-cissz. Cyg. npouszeodnoe om  obwecias. Apwii
«UCNBIMBIBAIOWUL CUTBHBIU 2HE8, APOCMHbIU, CUTbHOLIU, 2OPAYULY C UCXOOHBIM
3HAYEHUEeM «20pAYULl, OCHEHHBIU» (> «CBepKAWUL, CEEeMIblL»), CM. APKUIL.
Cp. eHe8Hblll, BCNBLILYUBHILIL.
Ipoucxoocoenue crnosa sipocmo 6 smumonocuieckom ciosape lllanckoeo H. M.
KomMmenTapuii. 31eCh TOKE HET HUKAKOU CBSI3M €O ciioBoM SP.
Ipepsnaraemasi I TUMOJIOTUA
BrickasbiBanne SIP=MAP ectb cokpaienue M+E+AP, o3nagaromem npubagums
(N)+ecto(E)+AP, tne AP 310 mcxoaHO€ MpOCTOE CJIOBO, BUIMMO, O3HAYAIOIIEE cCGem

unu uznydenue. Ananornutoe Boipaxkenuto [JOBABUTH XKXAPY. I'ne cnoo AP xoTs u
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HY)XJIaeTcsa B pacmm(poBKe, HO €ro SBHAsl CBA3b CO CIOBOM CBET WJIM H3ITyYEHHUE
OYEBUIHA.
AP u PA

Ucxonguwie mpocteie cnoBa AP u PA o0pa3yloT mpoTuBopeune, O3HaJaroiee
IPOTUBOIOJIOKHOCTh 3HaueHud. Ho eciiu PA o0o3HauyaeT cam HaO/M0naeMblii OOBEKT,
to ectb Counnie, To Toraa AP ato «HE COJIHLIE». Ho Toraa uro xe? — OTBET Takou —
HUCXOJAIINI OT HETO OCJIENMUTENbHBIN, TO €CTh clenswuti WIn ocienisaowut (rias3a)
ceeT. Hacronbko SPkuii, 4ToO Ha HEro HEBO3MOXKHO MPSIMO CMOTPETh BO H30EKaHHE
ocneruienus. [lomobHo HBIHE M300peTeHHOMY CBeTy Jazepa. Bumumo, crmoBo AP wu
o3Hauaet 3ty U3BBITOUYHOCTD i YPE3SMEPHOCTD. 9T0 MOXKeT OTHOCUThCS Kak
K Kpymu3He CKIIOHa, Tak U ceemumocmu COJIHLIA.

A cnoBo SIP sBiasercss cIMTHBIM BbickasbiBanumeM W+E+AP wim WE+AP B
JIOIIOJIHUTEIIBHOM COKpaIlleHUU VAP. SdPkuit umu SIPBIN o3Hauaer upemMepHbIll WU
U30bITOUHBIN 110 HesviHocumocmu. Otcioga u SAP+octe, tne cioBo OCTb o3nauaer
Heooxogumocts OCTBITh.

Urak, BTopoe nHammeHoBanue COJIHIIA, omnpenensemMoe ero 4Ype3MepHOM
APKOCTBIO, 0003HAYAETCSI UICXOAHBIM MPOCTHIM CIOBOM — PA.

Otcrona npoucxoaut npousBojaubie PACCBET=PA+C(0)+CBer. O603Hauaroiiee
Bocxoq PA, COnpoBoxaaembiit APkum CBETOM.

A cinoBo CBET o3nauaer C(e)+BET, rne BET sto cokpamenne BEJI+A+Th To
ectb 3HATD, B 3anucu no npousnowenuio, T0 €cThb ¢ OKOHYaHueM — T BmecTo /I.

Ananornuno 3tomy A3BIKO+BE]l, rae cokpamenne BEJ] 3anuceiBaercs no
npasuny, a He npousHomenuto — A3bIKOBET.

Ectps MHOTO npyrux mpou3BOJAHBIX clOB. TO e€cTh BbICKa3bIBaHUM, 00pazyeMbIX
MCXOJIHBIMU MPOCTBIMH CJIOBaMHU, 3anucvigaemuvix B ciuTHOM Buae — PA+/IOCTb (to
ectb [IOCTABUTH PA wmu conmneunsiii cBet), PAIAYI'A — nmyra PA, PA3JIYKA
(SIPKOE omrymenne 3JIA) U MHOrO APYrHX CJIOB, COAEPIKAIIMX TaK Ha3bIBaeMbIC
npucraBkd PA, PAC unu PA3. Ha camoMm Jiene sSBIISIFOIIMECS] CMBICIIOBBIMH CIIOBAMM.

Ho otumonorm gaxe camo cioBo PA  cuurtalor HepyccKUM  (SIKOOBI
«IpeBHe»eruneTckuMm). XoTss Ha Pycu wumeercs eemuxas peka PA  (ucxomHoe
HanMeHoBaHnne BOJII'M), tekymas HaBctpeuy ConHIly, KyJbMHHALHS KOTOPOTO
MPOUCXOJNUT CTPOro Ha tore. A pycckoe ciioBo PA sKkoObl HE HWMEET CMBICIOBOTO

3Ha4YCHUAI.



JIYHA u COJIHIE, ux Bepositnas >tumoJsiorusi (MOON and SUN, Their
Probable Etymology)

Anekcanap Msanosua ComcukoB (Aleksandr Ivanovich Somsikov)

AHHOTaHI/IH. PaCCMOTpeHO BCPOATHOC IIPOUCXOKIACHUC PYCCKHX CJIIOBCCHBIX
0003HAaYCHUI JIBYX TJIaBHBIX HEOECHBIX 00BeKTOB. [IpuioxkeH nepeBos ¢ pyccKoro
sI3bIKA HA aHTJIUMCKHH.

Abstract. The probable origin of the Russian verbal designations of the two main

celestial objects is considered. Attached is a translation from Russian into English.

Let us begin with the designation by the word MECAI] (month, crescent). First let

us look at the dictionary data.
Origin of the word mecau

Meécay. Common Slavic word of Indo-European nature (Polish mesiac, Bulgarian

mecey, Latin mensis), and it goes back to the Indo-European base mens ‘crescent,

moon'. Note that the word mecay has two meanings: '1/12 of a year' and ‘the

moon'; this is explained by the fact that the earth's satellite has approximately a

thirty-day cycle of rotation. This was the reason for transferring the meaning: from

the crescent (the moon) to a time interval equal to the cycle of its rotation.

Origin of the word wmecsy in the etymology dictionary of G. A. Krylov

Meécay. The root of this word is Indo-European; its close relatives are found in

many languages of this family. The Latin ménsuc, the Greek men, the Gothic ména

all mean 'month’. These words are associated with the concept of measurement:

people have measured time by the phases of the moon from time immemorial; it is

possible that a word meaning both ‘'moon' and 'thirty days' at once may have first

meant ‘'measurer’. Compare the Latin ménszuc 'month' and mensypa 'measure’ and

you'll say, "That sounds about right.'

Our mecayis a petty form from the base mec-: it is constructed roughly the same

way as zasy from saii- using the old suffix -eco (-su).

Origin of the word mecsy in the etymology dictionary of L. V. Uspensky

Meécay. Ukranian micays, Old Slavic mreceays unv, oeirjvy, Bulgarian méceuy,

Serbo-Croatian wmjecey, Slovene meSec, Czech meésic, Slovak meSiac, Polish

miesigc, Upper Sorbian mésac, Lower Sorbian mjaSec. Derived from Indo-

European *més- (from *mens-), like Old Indian mas-, masas masculine 'crescent;

moon'. Avestan ma, genitive mc%yho', Persian mah 'crescent; moon' Old Persian

mahya 'in month', along with Greek ueic (*unvg), wnv, genitive unvog, genitive
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uifvvog, Latin ménsis 'month', which go back to Indo-European *méns-. Cognates:

Lithuanian menuo, menesis 'crescent; moon' Latvian ménesis — same, Old

Prussian menins 'moon’, Tocharian 4 man, B meisie 'month’ (Schulze, UJb. 7, 173;

Tochar. Gr. 49), Armenian amis, genitive amsoy 'month’' (Hiibschmann 417),

Albanian muai 'month' (*méns-; see Meyer, Alb. Wb. 288), Irish mi, genitive mis

'month', Gothic ména 'moon', menobs 'month'. The Indo-European name was

declined as follows: *ménot — nominative singular, *méneses — genitive singular,

see Specht by Walde-Hoffmann 2, 71 et al.; 1. Shmidt, KZ 26, 345 et al.; Pluralb.

194. The Slavic form *mésecw is based on an extension with the nasal element and

then -ko-. Attempts have been made to establish an affinity with *me- 'to measure',

with the moon being imagined as a measure of time, but cf. Specht, KZ 66, 53 et
al.; Walde-Hoffmann, ibid; see more about all these words Berneker 2, 51 et al.;

Pedersen, IF 5, 46; Trautmann, BSW 179 et al.; M.-E. 2, 616, Meillet, ét. 336;

Persson, 586; Specht 9 et al. The form of the Slavic word suggests a deprecative

name here; see Havers 83 et al. Cf. comnye.

Origin of the word mecsy in the online etymology dictionary of M. Vasmer

Meécay. Common Slavic. Suff. derived (suff. -eco > sy, cf. 3asy) from the same base

as dial. mecux ‘crescent; moon', Latin mensis 'month’, Gothic méena 'moon' et al.

The Indo-European més-, méns- is thought to be related to mepume.

Origin of the word mecsy in the etymology dictionary of N. M. Shansky

Comment. All this multitude of words, however, gives no understanding of the
origin and meaning of the word.

Proposed etymology

Origin of the word MECAI] is revealed very simply. It is a statement formed by the
original simple words, written in a fused form and with a slight pronunciation reduction:
MECALI=ME+CH+L]?.

The word ME in the statement MEHA=ME+HA means an observable
UBMEHEHUE=HW3+ME+HE+HHU+E (change) of something #73 (from) its initial state,
over time becoming HE HH E, i. e. something other than what it is.

Combined statement MECAI[=ME+CA+I]D means ME(uams)+CEBA(CA)+
+2T0 (change + yourself + this). In other words, something that changes its observed
appearance. So, the word wmecay simply means changing (appearance) when the
observation is repeated. But apart from denoting the observed object itself, the word
mecay also has another meaning: the time interval from the beginning of the observed
change to the return to the same appearance.

The word UIBMEHEHUE=13+ME+HE+HU+E is also a statement formed by

several initial simple words written in fused form. The word 273 means the initial state
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U3 (from) which the observation is made, ME means MEHATH, MEHATHCA (to
change), and the expression HE HX E means 'not to remain unchanged'. And what does
it change? The appearance, referred to as the phase of the moon. And what does the
word @434 (phase) itself mean, what is its origin? Let's see.
Origin of the word ¢haza

¢gaza ¢paszuc. Probably through German Phase — same (Luther) or Phasis (since

1778; see Schulze-Basler 2,490 et al.) from Latin phasis from Greek ¢doic

‘appearing’ (about luminaries); see Dornseiff 17.

Origin of the word ¢asa in the online etymology dictionary of M. Vasmer

®daza. Borrowed from German, where Phase < Phasis < Latin phasis, derived

from Greek phasis 'appearing’, suff. derived from phaino 'l appear, | show up'.

Originally, about the luminaries.

Origin of the word ¢asa in the etymology dictionary of N. M. Shansky

Comment. @434 is Latin phasis or Greek phasis meaning 'appearing' or 'l show
up'. It means that the object is not visible all the time, but disappears from time to time
and shows itself again.

Proposed etymology

But it would be better to say | look, i.e. what my appearance is like now. We
change our appearance depending on whether we look straight ahead or in full-face,
three-quarters left and right, or both sides in profile, when one side completely or
partially visually disappears, which is indicated by the word 77034 (pose), with a
change of pronunciation @A43A4. It is as if the celestial object is facing us from different
directions: left, right or straight ahead. In fact, its POSE or position does not change,
only the conditions of illumination: left, right, front or back, so that its different parts
become unlit, i.e. invisible. Let us now look at the etymology of the word 7703A.

Origin of the word nosza

Iloza. Borrowed from German, where Pose is in turn borrowed from French,

where the noun pose is derived from the verb poser ‘to put’.

Origin of the word rosa in the online etymology dictionary of G. A. Krylov

nosa (for example, Leskov). From German Pose (since 1854; see Schulze-Basler 2,

608) from the French pose — same from poser 'to put' (Gamillscheg, EW 709).

Origin of the word rosa in the online etymology dictionary of M. Vasmer

IIé3a. Borrowed in the 19™ century from German, where Pose < French pose,

derived from poser 'to put'. See nozuyus.

Origin of the word noza in the etymology dictionary of N. M. Shansky

Comment. 'To put' is a false etymology based on borrowings.
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Proposed etymology

The Russian word 77034 is a statement formed by the original simple words
I10+34 written in a fused form. The word 770 means ITOCIJIE (after) something, and
3A means to follow something in a spatial or temporal sense like 770+34+ BYEPA (the
day before yesterday), in direct time counting starting from CEI'O/IHS (today), 34
BTPA(second day from today, i. e. tomorrow), no 3a empa(émopwim) OF
ITIO(CJIE)+3A+BTPA (the day after tomorrow). In the countdown of time, 34
CEI'OJ/IHA (called BYEPA (yesterday)) is followed by 710 34 CEIO/HA, i. e.
I10+34+BYEPA (the day before yesterday).

Origin of the word nozuuus (position)

Ho3zuyua. Borrowed through Polish from French, where position comes from

Latin positio — «nonooicenuey, obpazoseannomy om eiazona PONEre — «xkiacme,

cmasumuvy. K moiut sce ocnoese 80CX00UM U N03d.

Origin of the word nozuyus in the etymology dictionary of G. A. Krylov

Hozuuusn. Borrowed 6 Ilemposckyio snoxy uepes Polish nocpeocmso uz ¢pany.

s3., 6 Komopom Position < Latin positio 'position’, suff. derived from ponere 'to lay

down, place, put up'. Cf. synonymous position with the same figurative core.

Origin of the word noszuyus in the etymology dictionary of N. M. Shansky

Comment. Same false etymology, based on borrowings.

Proposed etymology

The Russian etymology of the word 7TO3UI[HA is very simple. It is a statement
made up of the original simple words I10+34+CHA, written in a fused form with a
slight distortion of pronunciation under the influence of the placement of foreigners who
do not speak Russian well in Russian leadership positions. 1o o006o03HaueHHUE
npocTpaHCTBeHHOTO pacmonoxkenus. It is a designation of the spatial location in relation
to the original object, denoted by the word CZ#4, i.e. THIS. 34 CHUM or 34 CHA, there
is another object, and even further behind it (/70(cze) 34 CHA), there is a third one, in
relation to which the verbal designation 770 34 CHA is introduced, that is, the location
or POSITION of this third one, which is behind the second one, designated
I10(cne)+3A4+2THUM. The Russian word 7703U1]H1A did not need any borrowing.

Another name for the same observable celestial object is the word JIVHA. What is
its etymology? Let us look at the opinions of dictionaries.

Origin of the word ayna

JIyna. The name of this earth's satellite is a Common Slavic word of Indo-

European nature. It comes from the same base as xyu, nock. Literally, 'white,

shining'.

Origin of the word zyra in the online etymology dictionary of G. A. Krylov
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Jlyna. Latin luna. The original source is a Latin word, translated as 'month,
luminary'. The word is found in Old Russian, Old Slavonic since the 11th century
with a similar meaning: ‘luminary, natural satellite of the Earth'. Cognates:
Bulgarian zyna. Slovak luna. Derivatives: ayunwiit, 1nynamuszm, iynamux.

Origin of the word zyna in the online etymology dictionary of A. V. Semenov

Jyna. Jlyna is luna in Latin and lune in French. These are words of an ancient
Indo-European root, the same as in ours nyy, Latin lux means 'light'. Common
Slavic used to call this luminary *louksna, and it probably meant 'bright’, 'shining'.
* An asterisk marks the words reconstructed, artificially restored by scientists.
Origin of the word zyra in the etymology dictionary of L. V. Uspensky

ayua |. planet name; dial. 'sheet lightning, a glow in the sky', nyus feminine
‘'glimmer’, zynums 'to  glow', Ukranian ayna, nyno 'glow, blaze', ‘echo’, Old
Slavic royna oeArjvy, Bulgarian aynd, Serbo-Croatian ayna, Slovene luna, Czech
luna 'blaze’, obsolete 'moon’, Slovak luna, Polish funa ‘glow of flame, blaze',
obsolete 'moon’, Polabian lduna 'moon’. || From *louksna, related to Old Prussian
lauxnos plural 'luminaries’, Latin lina 'moon’, Praenestinian losna, Avestan
raoysna- neuter 'light', Late Old High German liehsen lucidus, Greek Avyvog
masculine 'lamp’, furthermore here nyu and Old Indian rocas, rocis, Avestan
raocah- ‘light, glare'; see Pedersen, IF 5, 67; Berneker 1, 745; Torp 373;
Uhlenbeck, Aind. Wh., 250; Trautmann, Apr. Sprd. 370; BSW 152, Meillet, Et. 130,
444. This word is not borrowed from Latin, nor is it a Church Slavonic element in
Russian, contrary to Briickner (KZ 46, 223), Preobr. (I, 478), see Meillet, RES 6,
40.

ayna 1. 'death’, Smol., nynyms 'bang, clap, shoot; die', Belarusian azyuyys 'perish’.
|| Related to Lithuanian lavonas 'corpse', lidujuos, lidutis 'stop’, pa-liauti 'end
something', Latvian laiit 'permit, allow', also *leviti; cf. Ukranian nieumu "wane,
shrink’, Czech leviti 'relieve, moderate', leveti 'moderate’, Gothic lewjan 'devolve’,
see Berneker 1, 715; 745; M.-E. 2, 533; Trautmann, BSW 161.

Origin of the word zyna in the online etymology dictionary of M. Vasmer

Jlyna. Common Slavic. Suff. derived (suff. -sn-) from the same base (louk-) as
nyu, nock, aviewitr, Old  Prussian lauxnos 'stars, daw', Latin luna 'moon’, Greek
lychnos ‘lamp’, etc. Original *louksna > ayua; ou > y, ksn > wu. Jlyna is literally
'shining'.

The word originated as a taboo synonym for the noun aecsy.

Origin of the word zyna in the etymology dictionary of N. M. Shansky

Comment. All this variety of words does not clarify the origin of the word JIVHA.
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Proposed etymology

The presence of the Old Slavic word JIOVHA easily explains its origin, as JIVHA is
a simple abbreviation of it. Its original form, JIOVHA with the diphthong OV, written
with the letter OVK, followed by a pronunciation abbreviation first JOBHA and then
JIVHA.

Thus, the word JIYHA is formed by the original simple words JIOY+HA, written in
a fused form.

There are the expressions JIOB HA owcusya (live-bait fishing), JIOB HA 6nechy
(troll fishing) (to its silvery glow) and JIOB HA ceem (light fishing), that is nighttime
night fishing by the beckoning light of a lantern or torch, imitating the light of the moon.

The word JIOYV is abbreviated to JIOB (catch), and the word H4 means TAKE,
meaning | ALLOW IT, | ENABLE IT.

When the moon is absent at night, there is an impenetrable darkness in which you
cannot see or even notice anything visually.

When the moon appears, the situation immediately changes. It makes it possible to
use one's eyes to notice or catch danger or danger coming from somewhere. Especially
since people themselves use fire at night, which makes them easy to spot.

The night light of the moon attracts insects and fish (Fig. 1-2).

Fig. 2. Light fishing to imitate moonlight at night
Moonlight, which seems so close in the full moon phase, also attracts animals and
sleepwalkers trying to reach for it (Fig. 3).



Fig. 3. Sleepwalkers and animals are irresistibly attracted to moonlight

Fig. 4. Deep-sea fish have also mastered the lure by imitating the light of the moon
Incidentally, the English word LOVE also means JIOB (catch), similar to the
Russian JTOBHTH (to catch) (pronounced JI4BWUTH). That is, it is also a reference to the

moon, in the light of which lovers look and behave like those caught in its invisible net
(Fig. 5).

Fig. 5. — O, swear not by the moon, the inconstant moon

So, the word JIVHA is a statement JIOB+HA, which fused form and abbreviation
has the meaning 'giving', denoted by the word HA, i.e. allowing to catch a visual signal
or to notice something attractive or dangerous in the gloom of the night. And that is its
whole Russian etymology.

The other most important celestial object is COJTHIIE (SUN)

Let us now consider the origin and meaning of the word. First, of course, the

opinions of the dictionaries.
Origin of the word connuye
Coanye. Common Slavic word of Indo-European nature, going back to the same
ancient root as Latin sol.

Origin of the word connye in the etymology dictionary of G. A. Krylov
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Coanue. The structure is very similar to that of cepoye (check out this article!).
Such words as conn-vruxo, noconons may suggest that in ancient times the daylight
was denoted by the Slavs by the word coanes. It gave rise to a diminutive coanbye,
meaning the same as our coxuwsuuxo. Then, the diminutive connotation weathered,
connvye became the main word; we have already encountered this phenomenon
(see Omeuy, Cepoye). The root cox- itself is very old: almost all the languages of
Europe call the sun with words derived from it: Latin sol, French soleil, German
zonne...
Origin of the word coznye in the etymology dictionary of L. V. Uspensky
coanye, Ukranian conye, OIld Russian cuansye, OIld  Slavic civnbye flioc
(Ostrom., Supr.), Bulgarian CJZ’b’HI/;e, Serbo-Croatian cyiue, Slovene solnce, Czech
slunce, Slovak slnce, Polish stonice, Upper Sorbian stonco, Lower Sorbian stynco. ||
Proto-Slavic *sw»lnsce is diminutive formulation of *sw»lns, cf. noconons, Old
Slavic 6ecivubun avijiioc (Supr.), as well as connonék, connosopom (Fraenkel,
ZfsIPh 13, 212). Formation is similar to that of cépoye (Brandt, RFV 24, 189).
Related to Lithuanian saulé 'sun’ Latvian saiile, Old Prussian saule, Old Indian
svar- neuter, seo. suvar, genitive siiras neuter 'sun, light, sky', siiras, siiryas 'sun’,
Avestan hvara, genitive yvang neuter 'sun, sunshine', Gothic sauil 'sun', Welsh haul,
Latin sol neuter, Greek fjliog, néliog, délioc (Indo-European *savel), Albanian
hyll, yil 'star’ (*siil-), furthermore here Gothic sunno, Old High German sunna
'sun’, ancient Indo-European base -l : -n (see Fraenkel, KZ 63, 168; Trautmann,
BSW 251; Specht 9; M.—2D. 3, 773; Kretschmer, KZ 31, 351; Pedersen, KZ 32,
256; Kelt. Gr. I, 62; Uhlenbeck, Aind. Wh. 355; Meyer, Alb. Wh. 460; Otrembsky,
LP 1, 337; Hoffmann, Gr. Wh. 107; Walde—Hoffmann 2, 553 et al.). Slavic *s»lInse
as a diminutive formation cf. Havers 84 et al.
Origin of the word connye in the online etymology dictionary of M. Vasmer
Connye. Common Slavic. Suff. formation (suff. -sye < -vx0) from the extinct
cvans (Cf. dial. noconons 'by sun', yconons 'shade’, connonex 'burning sun', etc.),
suff. derived (suff.-u») from the same Indo-European root as Old
Prussian saule 'sun’, Latin sol — same, etc.
Origin of the word coznye in the etymology dictionary of N. M. Shansky
Comment. It's the same here. Vague talk of COJIh or SHADE in the absence of
any real etymology.
Proposed etymology
The light of the sun is two orders of magnitude brighter than the maximum light of
the moon, allowing the night gloom to completely disperse and ensure the detection of

anything interesting for gathering and hunting or defence.
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With a transition from passive vigilance of night watchmen trying to stay awake (Fig. 6).

Fig.6. Kzam watchmen by the night fire (The Quest for Fire, J.-H. Rosny. drawing

by Vyssheslavtsev)

To their active existence in the daytime.

Therefore CO+JIH+L]E has the designation CO JIVHOH CE. That is, IT IS WITH
THE MOON. And that is its whole Russian etymology.

Like MECAL]I/IVHA, the second most important celestial object also has a double
word designation. The first designation is COJIHIJE = THE ONE WITH THE MOON.
Let's now look at the second one.

Since the sun has enormous A Prxocms (brightness), let's look first at the word AP.

Origin of the word sap (steep bank)

'a steep, precipitous bank, a large deep ravine, a steep cliff, a bank in rifts’,

Ukranian sip is the same, often as a local noun, e.g. Kpdcnwiii Ap, Yépnwiti Ap et al.

(along the Volga, in Siberia). Borrowed from Turkish, Tatar, Bashkir, Southern

Altai jar 'steep bank, steepness, abyss, steep cliff' (Radlov 3, 99 et al.), Chuvash Sir

'steep bank' (Paasonen, CsSz. 138); see Melioransky, Proceedings of the Russian

Language and Literature Department of the Academy of Sciences 7, 2, 302; Mi.

EW 100, 425; TEI. 1, 316; Berneker 1, 445 et al.; Preobr., Works I, 139; Goryaeyv,

ES 436. The suggestion of a kinship with Old Indian irinam 'hole, crack in the

ground, loose earth’, contrary to Potebnja (RFV 6, 146), or with Slavic jars

‘ardent, furious', contrary to Kretschmer (Glotta, 11, 108), should be rejected. The

Turkic word aguk 'ditch, aryk' should also be separated from sp, contrary to

Miklosich (see Mi. TEl. |, 248); see Berneker, ibid.

Origin of the word sp in the online etymology dictionary of M. Vasmer

Comment. Borrowing again, that's all etymologists have to offer. Which means
there is no need to think any more. But this is a false etymology. And one has to look for
the real one.

Origin of the word apxun (bright)
Apxun. Old Russian spwreui. Proto-Slavic jars. The time of the word in Old

Russian is the 10™-11" centuries. Old Russian word sipwreui is derived from the
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word spw» (rampant) with the meaning 'spring’. The original meaning of the word is

'sunny'. The researchers distinguish in the word spxuu the Indo-European base

jero, which means ‘'year'. The Proto-Slavic word is related to the Greek, which

means ‘fiery', 'strong' (about wine). Modern Russian adjective spxui IS rather

widespread and has the meaning ‘dazzlingly brilliant', 'shining’, 'effulgent'.

Cognates: Ukranian spxuii. Bulgarian spwx (bright). Derivatives: spro, spxocme.

Origin of the word sipxuu in the etymology dictionary of A. V. Semenov

Apkuir. Since ancient times there was the Indo-European root jar or jer, meaning

'year' (evidenced by the German Jahr 'year') and "spring" (evidenced by the Anglo-

Saxongear 'spring’). In the Proto-Slavic language, it was also found with the

meaning ‘spring’, ‘hot'; sp results in our sposot (spring-planted), spuya (spring

crop of wheat). Two lines of meaning extended further: 'light', 'brilliance' (e.g.

apkuit) and 'anger’, ‘ardour’ (apocmus). Such words as sapxa, apouxa (a young sheep

of spring litter), and even such as owcasoponok (lark), according to some

etymologists (apo-eoponok, 'spring bird'), are related to it).

Origin of the word spxuu in the etymology dictionary of L. V. Uspensky

APKUL SEE Apoiil.

Origin of the word spxu in the online etymology dictionary of M. Vasmer

Apxkuir. Original. Suff. derived from speui 'bright, shining' < 'hot, fiery'.

Origin of the word spxuu in the etymology dictionary of N. M. Shansky

Comment. APKHH is spring, year. No connection with the word 4P. False
etymology as well.

Origin of the word apocma

Apocms. Old Russian spwv, spocms (rage). Common Slavic jars (fury). Indo-

European ioros (ardent, impetuous). The word has been widely used in Old

Russian since about the middle of the 11th century and means ‘anger’, ‘annoyance'.

The common Slavic word has an Indo-European root ia- 'to be agitated, irritated'.

In turn, this root is represented by the OIld Indian yatar ‘avenger, pursuer'.

Cognates: Ukranian spicms. Bulgarian spocm. The word is also widely present in

many other Slavic languages. Derivatives: spocmmuuiii, pazvsapumscsi.

Origin of the word spocmes In the etymology dictionary of A. V. Semenov

Apocms. Borrowed from Old Slavonic. Suff. derived from Common Slavic. fpeui

'having a strong anger, furious, strong, with the original meaning 'hot, fiery' (>

«ceepkarouutl, ceemvlily), see spkuil. Cf. cneemnwiil, cnvlivuueniil.

Origin of the word spocme in the etymology dictionary of N. M. Shansky

Comment. No connection with the word AP as well.
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https://lexicography.online/etymology/vasmer/%D1%8F/%D1%8F%D1%80%D0%BA%D0%B8%D0%B9
https://lexicography.online/etymology/shansky/%D1%8F/%D1%8F%D1%80%D0%BA%D0%B8%D0%B9
https://lexicography.online/etymology/semyonov/%D1%8F/%D1%8F%D1%80%D0%BE%D1%81%D1%82%D1%8C
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Proposed etymology

The expression SJP=HAP is a reduction of M+E+4P, meaning 'to add'
(A)+ecmou(E)+AP, where AP is the original simple word, apparently meaning light or
radiation, similar to the expression /JOFABUTH >KAPY (dish it out), where the word
AP, although it needs deciphering, but its explicit connection with the light or radiation
Is obvious.

AP and PA

The original simple words AP and P4 form a contradiction, meaning opposite
meanings. But if PA denotes the observed object itself, i.e. the Sun, then AP is NOT the
Sun. But then what is it? The answer is a light emanating from it that is dazzling, i.e.
blinding. So BRIGHT that you cannot look directly at it to avoid being blinded, similar
to the now invented laser light. Apparently, the word AP means this excessiveness. It
can refer to the steepness of the slope as well as the luminosity of the sun.

And the word SP is a fused statement /+E+AP or HE+AP with the additional
abbreviation AP. APxuii or APbIH means excessive or redundant to the point of being
unbearable. Hence 4P+ocmw, where OCThH means the need OCThAITH (to cool down).

So, the second name of COJIHIJE, determined by its excessive brightness, is
denoted by the initial simple word PA.

Hence, the derivation PACCBET=PA+C(0)+CBem (dawn), denoting the rising of
PA4 accompanied by bright light.

And the word CBET means C(e)+BET, where BET is abbreviation of BE/[+A+Th,
I.e. to KNOW, written by pronunciation, i.e. with ending T instead of /.

Similarly, A3bIKO+BE]], where the abbreviation BE/J is written by rule, not
pronunciation (43bIKOBET).

There are many other derivative words, i.e. statements formed by the original
simple words, written in fused form: PA+/7OCTh (joy: HOCTABUTH PA (to deliver the
sun light)), PAJAYI'A — oyea PA (rainbow, the arc of Ra), PA3JIYKA (separation:
APKOE owywenue 3JI4 (a vivid sense of evil)) and many other words containing the
so-called prefixes PA, PAC and PA3, which are actually semantic words.

But etymologists consider even the word PA to be non-Russian (allegedly 'ancient’
Egyptian), although there is a great river P4 in Rus (the original name of Volga)
flowing towards the Sun, which culminates strictly in the south, and the Russian word

PA allegedly has no semantic meaning.



